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1. วัตถุประสงค์ 

การคว ํ่าบาตรทางเศรษฐกิจและการคา้ ซ่ึงโดยทัว่ไปมุ่งเป้าไปท่ีบุคคลและองคก์ร เช่นเดียวกบัต่างประเทศ, ดินแดนและระบอบการปกครอง 

เป็นมาตรการจาํกดัท่ีมีจุดมุ่งหมายเพื่อพฒันาผลประโยชน์ของนโยบายต่างประเทศและวตัถุประสงคด์า้นความมัน่คงของชาติ เช่น 

การต่อตา้นการก่อการร้ายและการแพร่กระจายของอาวุธท่ีมีอานุภาพทาํลายลา้งสูง วตัถุประสงคข์องนโยบายการคว ํ่าบาตรทัว่โลกของบริษทั ("บริษทั" หรือ 

"ของบริงส์ค") คือเพื่อสรุปความมุง่มัน่ของบริษทัท่ีจะปฏิบตัิตามกฎหมาย, กฎ 

และขอ้บงัคบัการคว ํ่าบาตรของสหรัฐอเมริกาและท่ีไม่ใช่ของสหรัฐอเมริกาท่ีเก่ียวขอ้งทั้งหมด 

โดยเฉพาะอยา่งยิง่ท่ีดาํเนินการโดยกระทรวงการต่างประเทศของสหรัฐอเมริกา สาํนักงานควบคุมสินทรัพยต์่างประเทศของกระทรวงการคลงั (“OFAC”) 
และกระทรวงการต่างประเทศสหรัฐฯ, สหภาพยโุรป, สหราชอาณาจกัร รวมถึงกระทรวงการคลงั และคณะมนตรีความมัน่คงแห่งสหประชาชาติ (เรียกรวมกนัว่า 

“กฎหมายคว ํ่าบาตร”)  
 
ในฐานะบริษทัมหาชนของสหรัฐ Brink's ไดพ้ฒันานโยบาย ขั้นตอน และการควบคุมภายในอ่ืน ๆ ท่ีออกแบบมาเพื่อปฏิบตัิตามกฎหมายคว ํ่าบาตร 
ในฐานะบริษทัขา้มชาติ Brink's 
มัน่ใจว่าการควบคุมภายในของบริษทันั้นกวา้งขวางเพียงพอท่ีจะครอบคลุมมาตรการคว ํ่าบาตรท่ีกาํหนดโดยรัฐบาลของประเทศท่ีบริษทัเขา้ไปดาํเนินการ 
การควบคุมเหล่าน้ีรวมถึงขั้นตอนของ Brink's Know Your Customer (“KYC”) 
ซ่ึงกาํหนดแนวทางในการดาํเนินการตรวจสอบสถานะลูกคา้และคู่คา้ของ Brink’s1, 
รวมถึงการคดักรองและการประเมินความเส่ียงภายใตก้ฎหมายคว ํ่าบาตรผ่านการใชเ้คร่ืองมือต่างๆ เช่นกนั 

เป็นโปรโตคอลเพื่อให้แน่ใจว่ามีการอายดัทรัพยสิ์นหรือปฏิเสธการทาํธุรกรรมตามท่ีกฎหมายลงโทษบงัคบัใชก้าํหนด   
 
ในฐานะท่ีเป็นส่วนหน่ึงของการปฏิบตัิตามกฎหมายการคว ํ่าบาตร Brink's จะไม่ดาํเนินธุรกิจหรือทาํธุรกรรมกบันิติบุคคลหรือบุคคลใดๆ 

ท่ีตั้งอยูใ่นประเทศ/ภูมิภาคใดๆ ท่ีอยูภ่ายใตก้ารคว ํ่าบาตรท่ีครอบคลุมทัว่ประเทศ/ภูมิภาคของสหรัฐอเมริกา (“เขตอาํนาจศาลตอ้งห้าม” Prohibited 
Jurisdictions) หรือกบัหน่วยงานใดๆ, บุคคล, เรือ 

หรือเคร่ืองบินท่ีตกเป็นเป้าหมายโดยเฉพาะภายใตก้ฎหมายคว ํ่าบาตรหรือขอ้จาํกดัดา้นกฎระเบียบการคา้ระหว่างประเทศท่ีครอบคลุมอ่ืนๆ 

และไมม่ีส่วนร่วมในกิจกรรมอ่ืนใดท่ีตอ้งห้ามภายใตก้ฎหมายคว ํ่าบาตร เวน้แต่จะไดรั้บการยกเวน้หรือไดรั้บอนุญาตจากหน่วยงานรัฐบาลท่ีเก่ียวขอ้ง 

 
ภาพรวมของกฎหมายการคว่ําบาตร /ลงโทษ 

ตามท่ีอธิบายไวข้า้งตน้ กฎหมายคว ํ่าบาตรมีจุดมุ่งหมายเพื่อพฒันาผลประโยชน์ของนโยบายต่างประเทศและวตัถุประสงคด์า้นความมัน่คงของชาติ 

โดยการห้ามหรือจาํกดักิจกรรมท่ีขดัต่อผลประโยชน์ดา้นความมัน่คงของชาตแิละนโยบายต่างประเทศของหน่วยงานคว ํ่าบาตรท่ีเก่ียวขอ้งแต่ละแห่ง (เช่น 

การก่อการร้าย, การแพร่กระจายของอาวุธท่ีมีอานุภาพทาํลายลา้งสูง, สิทธิมนุษยชน และการคา้ยาเสพติด)  
กฎหมายคว ํ่าบาตรห้ามการติดต่อทางธุรกิจและกิจกรรมต่างๆ กบั ใน หรือเก่ียวขอ้งกบัประเทศ, ดินแดน และรัฐบาลท่ีถูกจาํกดั ภาคยทุธศาสตร์ในบางประเทศ 

และองคก์ร, หน่วยงาน, บุคคล, เรือและอากาศยานท่ีตกเป็นเป้าหมายภายใตก้ฎหมายคว ํ่าบาตร (รวมเรียกว่า “บุคคลท่ีถูกจาํกดั” Restricted Parties) 
กฎหมายการคว ํ่าบาตรบริหารและบงัคบัใชโ้ดยหน่วยงานของรัฐหลายแห่ง รวมถึงสหรัฐอเมริกา, สหราชอาณาจกัร, สหภาพยโุรป และสหประชาชาต.ิ   
 
โดยเฉพาะอยา่งยิง่ การคว ํ่าบาตรของสหรัฐฯ มีผลใชบ้งัคบัอยา่งกวา้งขวางและในบางกรณีไม่เพียงแต่กบัหน่วยงานของสหรัฐฯ เท่านั้น 

แต่ยงัรวมถึงหน่วยงานท่ีหน่วยงานของสหรัฐฯ เป็นเจา้ของหรือควบคุมดว้ย  นอกจากน้ี การคว ํ่าบาตร /ลงโทษของสหรัฐฯ ยงันาํไปใชก้บั “บุคคลสหรัฐฯ U.S. 
persons” ทุกคนไม่ว่าจะอยูท่ี่ใดในโลก รวมถึงบุคคลสหรัฐฯ ท่ีอยูใ่นต่างประเทศ ตลอดจนบุคคลสหรัฐฯ 

ท่ีอาจสนบัสนุนหรืออาํนวยความสะดวกในการทาํธุรกิจนอกสหรัฐฯ ท่ีห้ามสาํหรับบุคคลสหรัฐฯ (เช่น Brink's 
พนกังานในต่างประเทศท่ีเป็นพลเมืองของสหรัฐอเมริกา “อนุมตัิ” ธุรกรรมนอกสหรัฐอเมริกาท่ีไม่สอดคลอ้งกบัการคว ํ่าบาตรของสหรัฐอเมริกา ใช้ระบบของ 

 
1 บริการทัว่โลกของ Brink’s อาจมีคู่สัญญาท่ีเก่ียวขอ้งในการทาํธุรกรรมท่ีไม่ใช่ลูกคา้ซ่ึงจาํเป็นตอ้งมีการตรวจสอบสถานะ ซ่ึงรวมถึงแต่ไม่จาํกดัเพียงผูรั้บ ผูส่้งสินคา้ 

สถานท่ีจดัส่งและรับสินคา้ และเจา้ของผลประโยชน์ท่ีเป็นบุคคลท่ีสาม เมื่อมี  
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Brink’s ท่ีจดัทาํโดยหรือโฮสตใ์นสหรัฐอเมริกาเพื่อสนบัสนุนธุรกรรมดงักล่าว หรือการชาํระเงินท่ีอาจเกิดขึ้นในสกุลเงินดอลลาร์สหรัฐ 

และทาํให้ระบบการเงินของสหรัฐฯ เปล่ียนไป)  หน่วยงานคว ํ่าบาตรของสหรัฐฯ ไดบ้งัคบัใชอ้ยา่งจริงจงัต่อกรณีท่ีบุคคลท่ีไมใ่ช่ชาวอเมริกนั "ทาํให้" 
บุคคลในสหรัฐฯ ละเมิดมาตรการคว ํ่าบาตร ยิ่งกว่านั้น 

บริงคม์ีนโยบายท่ีจะปฏิบตัิตามมาตรการคว ํ่าบาตรของสหรัฐในฐานะบริษทัมหาชนของสหรัฐท่ีมีการซ้ือขายหุ้นสาธารณะ 
 
ในสหรัฐอเมริกา OFAC และกระทรวงการต่างประเทศสหรัฐฯ จดัการและบงัคบัใชม้าตรการคว ํ่าบาตรของสหรัฐฯ โดยหลกัผ่านโครงการสามประเภท: 
 

• การห้ามส่งสินคา้ตามประเทศ/ภูมิภาค - หา้มกิจกรรมและธุรกรรมเกือบทั้งหมดท่ีเก่ียวขอ้งกบับางประเทศหรือภูมิภาค (ปัจจุบนัคือ คิวบา, 

อิหร่าน,เกาหลีเหนือ ซีเรีย และภูมิภาคต่อไปน้ีของยเูครน: ไครเมีย สาธารณรัฐประชาชนโดเนตสค ์และสาธารณรัฐประชาชนลูฮานสค)์ 
(“เขตอาํนาจศาลตอ้งห้าม”); 

• การลงโทษตามรายการ/เป้าหมาย —ห้ามหรือจาํกดักิจกรรมและการทาํธุรกรรมกบัภาคีท่ีถูกจาํกดั (เช่น องคก์รเป้าหมาย, หน่วยงาน, บุคคล, เรือ 

และเคร่ืองบิน รวมถึงรายการท่ีอยูใ่นรายการคว ํ่าบาตรของ OFAC เช่น รายช่ือประเทศท่ีกาํหนดเป็นพิเศษและบุคคลท่ีถูกปิดกั้นของ OFAC 
(“รายการ SDN”) รวมถึงนิติบุคคลท่ีเป็นเจา้ของโดยผูท่ี้ถูกคว่าบาตรไมว่่าทางตรงหรือทางออ้มท่ีมีสัดส่วนความเป็นเจา้ของ 50 
เปอร์เซ็นตห์รือมากกว่านั้น) และ 

• การลงโทษโดยรัฐบาล/กิจกรรม/ภาคส่วน — ห้ามหรือจาํกดักิจกรรมและธุรกรรมบางประเภท เช่น การทาํธุรกรรมกบัรัฐบาลบางแห่ง 

(ปัจจุบนัคือรัฐบาลเวเนซุเอลาและรัฐบาลอฟักานิสถาน); การมีส่วนร่วมในกิจกรรม "การลงทุนใหม่" 
บางอยา่งหรือให้บริการบางประเภทแก่บุคคลในบางภูมิภาค (เช่น รัสเซีย) ดาํเนินการในภาคอุตสาหกรรมเป้าหมายบางประเภทในบางประเทศ (เช่น 

อุตสาหกรรมพลงังานในรัสเซียและเวเนซุเอลา) 

เขตอาํนาจศาลอ่ืน ๆ ท่ี Brink's ดาํเนินการ รวมถึงสหภาพยโุรปและสหราชอาณาจกัร 

ยงัคงใชม้าตรการคว ํ่าบาตรท่ีมกัจะแตกต่างในขอบเขตจากการคว ํ่าบาตรของสหรัฐ   

กฎหมายคว ํ่าบาตรของสหภาพยโุรป สหราชอาณาจกัร และกฎหมายอ่ืนๆ ท่ีไม่ใช่ของสหรัฐฯ มกัจดัอยูใ่นหมวดหมู่ของ 

"การคว ํ่าบาตรตามรายการ/การกาํหนดเป้าหมาย" และ "การคว ํ่าบาตรของรัฐบาล/กิจกรรม/ภาคส่วน"  

 

2. ภาพรวมนโยบายการควํ่าบาตรท่ัวโลก 

Brink's ไดอ้อกแบบนโยบายการคว ํ่าบาตรทัว่โลก ("นโยบาย") โดยครอบคลุมองคป์ระกอบท่ีสาํคญั 5 
ประการของโปรแกรมการปฏิบตัิตามมาตรการคว ํ่าบาตร ซ่ึงระบุไวใ้น A Framework for OFAC Compliance Commitments 
1

2("การปฏิบตัิตามขอ้กาํหนด") ของ OFAC ในปี 2019 ซ่ึง ไดแ้ก่:  
 

• การประเมินความเส่ียง; 
• การควบคุมภายใน; 
• การทดสอบและการตรวจสอบ;  
• การฝึกอบรม; และ 
• ความมุ่งมั่นของผู้บริหาร 

 

 
2 https://home.treasury.gov/system/files/126/framework_ofac_cc.pdf 
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Brink's ไดน้าํแนวทางตามความเส่ียงมาใชก้บันโยบาย Global Sanctions โดยพิจารณาจากขนาดของบริษทั, ผลิตภณัฑ ์และขอ้เสนอบริการ, 

ลูกคา้และคู่สัญญา และประเทศท่ีบริษทัและดาํเนินธุรกิจดว้ย 

3. การบังคับใช้นโยบายและการแจกจ่าย 

นโยบายการคว ํ่าบาตรทัว่โลกใชก้บัพนกังานและบุคลากรของ Brink’s ทุกคน ตลอดจนตวัแทนหรือท่ีปรึกษาใดๆ 

ท่ีวา่จา้งหรือมอบอาํนาจให้ดาํเนินการในนามของ Brink’s รวมถึงท่ีสาํนกังานและบริษทัสาขาทั้งหมดของบริษทัไมว่่าจะอยูท่ี่ใด รวมถึงนอกสหรัฐอเมริกา 
นโยบายหรือขั้นตอนการลงโทษเพิ่มเติมท่ีใชบ้งัคบักบับริษทัสาขาหรือหน่วยธุรกิจบางแห่ง โดยเฉพาะอยา่งยิ่งท่ีดาํเนินการนอกสหรัฐอเมริกา 

อาจกาํหนดขึ้นโดยบริษทัสาขาหรือหน่วยธุรกิจแต่ละแห่งเมื่อจาํเป็น  
 
นโยบายการคว ํ่าบาตรทัว่โลกมีการโพสต์บนอินทราเน็ตของบริษทั และพนกังานทุกคนท่ีเก่ียวขอ้งท่ีบริงกส์จะตอ้งอ่านและทาํความคุน้เคยกบันโยบายดงักล่าว  
Brink's ให้นโยบาย Global Sanctions แก่พนกังานท่ีเก่ียวขอ้งทั้งหมดในระหว่างการฝึกอบรม Global Sanctions เป็นระยะ     

4. การบริหารนโยบาย 

ประธานเจา้หนา้ท่ีฝ่ายจริยธรรมและการปฏิบตัิตามกฎระเบียบของบริษทั Company’s Chief Ethics & Compliance Officer 
(“เจา้หนา้ท่ี”) เป็นเจา้ของนโยบายน้ีและมีหนา้ท่ีรับผิดชอบในการออกนโยบาย, การบาํรุงรักษา และการตีความ 
เจา้หนา้ท่ีจะทบทวนและปรับปรุงนโยบายน้ีเป็นอยา่งนอ้ยทุกปี ความแตกต่างใดๆ จากหรือขอ้ยกเวน้ของนโยบาย Global Sanctions 
ท่ีไม่ไดร้ะบุไวอ้ยา่งชดัเจนในนโยบายหรือขั้นตอนท่ีเก่ียวขอ้งจะตอ้งไดรั้บการอนุมตัิล่วงหนา้โดยเจา้หนา้ท่ีเป็นลายลกัษณ์อกัษร  

5. หน้าท่ีและความรับผิดชอบ 

รองประธานเจ้าหน้าท่ีฝ่ายจริยธรรมและการปฏิบัติตามกฎ Deputy Chief Ethics & Compliance Officer 
 
Brink's ไดแ้ต่งตั้งรองประธานเจา้หนา้ท่ีฝ่ายจริยธรรมและการปฏิบตัิตามกฎ Deputy Chief Ethics & Compliance Officer ("รอง") 
เป็นผูรั้บผิดชอบในการดาํเนินการตามนโยบายการคว ํ่าบาตรทัว่โลก ซ่ึงรวมถึงการเปล่ียนแปลงนโยบายท่ีจาํเป็น 

การเผยแพร่ขอ้มูลต่อคณะกรรมการและผูน้าํระดบัสูงเก่ียวกบัประสิทธิผลของนโยบาย 

และการส่ือสารโอกาสในการปรับปรุงนโยบายต่อคณะกรรมการและผูน้าํระดบัสูง รองรายงานต่อ ท่ีปรึกษาทัว่ไป และมีหนา้ท่ีรับผิดชอบในการจดัการนโยบาย 

โดยประสานงานกบัผูอ้าํนวยการฝ่ายปฏิบตัิตามกฎระเบียบระดบัภูมิภาค Regional Compliance Directors (“RCD”) 
 
รองไดรั้บมอบอาํนาจและดุลยพินิจท่ีจาํเป็นในการปฏิบตัิตามความรับผิดชอบทั้งหมดภายใตน้โยบายการคว ํ่าบาตรทัว่โลก 

และอาจมอบหมายความรับผิดชอบเหล่าน้ีให้กบัพนกังานท่ีรับผิดชอบในการช่วยเหลือรองเพื่อดาํเนินการตามนโยบาย เช่น RCDs  

รอง ทาํงานอยา่งใกลชิ้ดกบัทีมกฎหมาย และท่ีปรึกษาภายนอกและท่ีปรึกษาภายนอก ตามความเหมาะสม เพื่อปรับแต่ง, แกไ้ข 

และปรับปรุงนโยบายในลกัษณะอ่ืนๆ เพื่อให้นโยบายทาํงานไดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพและสอดคลอ้งกบัสภาพแวดลอ้มดา้นกฎระเบียบท่ีเก่ียวขอ้ง 

ผู้อํานวยการฝ่ายปฏิบัติตามกฎระเบียบระดับภูมิภาค Regional Compliance Directors (RCD) 
RCD แต่ละรายการมีหนา้ท่ีรับผิดชอบในการดาํเนินการ รักษา และรับรองการปฏิบตัิตามนโยบายการคว ํ่าบาตรสากลน้ี 

โดยปรึกษาหารือกบัรองผูอ้าํนวยการเมื่อจาํเป็น สําหรับบริษทัสาขาและหน่วยธุรกิจท่ีดาํเนินงานในภูมิภาคของตน   

RCD ทาํหนา้ท่ีเป็นจุดติดต่อสาํหรับการยกระดบั, การให้ขอ้ยกเวน้ และในบางสถานการณ์ ให้การอนุมตัิขั้นสุดทา้ยในระหว่างกระบวนการ KYC 
ของลูกคา้ตามนโยบาย Global Sanctions และนโยบายและขั้นตอนอ่ืนๆ ท่ีเก่ียวขอ้ง 
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พนกังานของบริษทัอ่ืนอาจไดรั้บมอบอาํนาจในการอนุมตัิบางอยา่งท่ีเก่ียวขอ้งกบัการปฏิบตัิตามกฎหมายคว ํ่าบาตรและนโยบายการคว ํ่าบาตรสากลน้ี เช่น 

บุคคลท่ีรับผิดชอบในการตรวจสอบและอนุมตัิขอ้มูลลูกคา้และ/หรือธุรกรรมบางอยา่งเมื่อใชเ้คร่ืองมือคดักรองของบริษทัตาม Brink's ปัจจุบนั 

นโยบายและระเบียบปฏิบตั ิ

 
 

6. ข้อกาํหนดนโยบาย 

ส่วน ดา้น ล่าง ระบุองคป์ระกอบต่างๆ ของพนัธกรณีในการปฏิบตัิตามขอ้กาํหนดทั้ง 5 ขอ้ และการดาํเนินการของบริษทัในการปฏิบตัิตามพนัธสัญญาเหล่าน้ี  

6.1 การประเมินความเส่ียง 

Brink's ดาํเนินการประเมินเป็นระยะเพื่อระบุลูกคา้, คู่สัญญา, บุคคลท่ีสาม (ตวักลางและผูใ้ห้บริการ), ผลิตภณัฑ,์ บริการ 

และตาํแหน่งทางภูมศิาสตร์ท่ีให้บริการท่ีมีความเส่ียงสูงในการคว ํ่าบาตร โดยการทาํความเขา้ใจความเส่ียงจากการคว ํ่าบาตรโดยธรรมชาติ Brink's 
สามารถตดัสินใจตามความเส่ียงและใชก้ารควบคุมเพื่อเสริมสร้างนโยบายของตน 
บริษทัจะอปัเดตการประเมินเหล่าน้ีเป็นประจาํเพื่อพิจารณาสาเหตุของการละเมิดท่ีเห็นไดช้ดัหรือขอ้บกพร่องของระบบ 

6.2 การควบคุมภายใน 

ประเด็นสาํคญัของนโยบาย คือความแขง็แกร่งและประสิทธิผลของการควบคุมท่ีเก่ียวขอ้งกบัการคว ํ่าบาตรภายใน การควบคุมภายในครอบคลุมถึงนโยบาย 

ขั้นตอน การฝึกอบรม และระบบท่ีกาํหนดขึ้นเพื่อระบุ, ขดัขวาง, ยกระดบั, รายงาน (ตามความเหมาะสม) 
และเก็บรักษาบนัทึกเก่ียวกบักิจกรรมท่ีห้ามหรือกาํหนดโดยประการอ่ืนภายใตก้ฎหมายการลงโทษ 
การควบคุมภายในเหล่าน้ีจะตอ้งไดรั้บการปรับและอปัเดตตามการเปล่ียนแปลงใด ๆ ท่ีเผยแพร่โดยหน่วยงานคว ํ่าบาตรท่ีเก่ียวขอ้ง 

เพื่อให้มัน่ใจว่าเป็นไปตามขอ้กาํหนดทางกฎหมายท่ีบงัคบัใชอ้ยา่งต่อเน่ือง นอกจากน้ี เมื่อ Brink's 
ระบุจุดอ่อนในการควบคุมภายในท่ีเก่ียวขอ้งกบัการคว ํ่าบาตร จะตอ้งดาํเนินการทนัทีเพื่อระบุและใชก้ารควบคุมท่ีบรรเทาลง 

จนกว่าจะสามารถระบุสาเหตุของจุดอ่อนและแกไ้ขไดอ้ยา่งสมบูรณ์ 

6.2.1 การตรวจคดักรอง 

ทัว่โลก หน่ึงในการควบคุมการคว ํ่าบาตรหลกัใน บริษทัคือการดาํเนินการคดักรองการคว ํ่าบาตรท่ีเหมาะสมเพื่อให้แน่ใจว่า Brink's 
ไม่เก่ียวขอ้งกบัการติดต่อท่ีตอ้งห้ามกบับุคคลท่ีถูกจาํกดัหรือในเขตอาํนาจศาลท่ีห้ามใดๆ  Brink’s 
ดาํเนินการคว ํา่บาตร/ลงโทษและคดักรองบุคคลท่ีถูกจาํกดั/ปฏิเสธผ่านเคร่ืองมือต่างๆ เพื่อระบุความเช่ือมโยงท่ีอาจเกิดขึ้นกบัผูก่้อการร้าย 

อาชญากร และบุคคลอ่ืนท่ีอยูภ่ายใตก้ารคว ํา่บาตรในสหรัฐอเมริกา, สหภาพยโุรป, สหราชอาณาจกัร และเขตอาํนาจศาลอ่ืน ๆ ท่ี Brink's 
ดาํเนินการ  ขั้นตอนการคดักรองบุคคลตามทาํนองคลองธรรมของบริงส์คมีระบุไวด้า้นล่าง เช่นเดียวกบัขั้นตอน KYC 

A. ระยะเวลาและความถีใ่นการคดักรอง 

การคว ํ่าบาตร/ลงโทษและการคดักรองบุคคลท่ีถูกจาํกดั/ปฏิเสธอ่ืนๆ 

จะดาํเนินการก่อนท่ีจะสร้างความสัมพนัธท์างธุรกิจอยา่งเป็นทางการกบัลูกคา้หรือคู่สัญญา ตลอดจนเป็นระยะๆ 

ตลอดอายขุองความสัมพนัธ์ทางธุรกิจ  การคดักรองลูกคา้และคู่คา้เป็นระยะอยา่งต่อเน่ืองจะดาํเนินการผ่านเคร่ืองมือต่างๆ 

ท่ีไดรั้บอนุมตัิจากรองผูอ้าํนวยการ และเพิม่เติมตามความจาํเป็น 
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B. ขอบเขตการคดักรอง 

การคว ํ่าบาตร/ลงโทษของบริงคส์ และ การคดักรอง จาํกดั/ปฏิเสธ ของลูกคา้และคู่สัญญาเป็นการคดักรองรายช่ือนิติบุคคล, บุคคล, เรือ 

และเคร่ืองบินภายใตม้าตรการคว ํ่าบาตรท่ีบงัคบัใชโ้ดยสหรัฐอเมริกา, สหภาพยโุรป, สหราชอาณาจกัร และ เขตอาํนาจศาลอ่ืนท่ีเก่ียวขอ้ง  
ตวัอยา่งเช่น การคดักรองครอบคลุมรายการคว ํ่าบาตรต่อไปน้ี เช่นเดียวกบัรายการคว ํ่าบาตรท่ีเก่ียวขอ้งอ่ืนๆ (รวมเรียกว่า “รายการคว ํ่าบาตร” 

Sanctions Lists): 
 

• รายช่ือคนชาติท่ีถูกกาํหนดเป็นพิเศษและบุคคลท่ีถูกบล็อก (“รายช่ือ SDN”) 
ท่ีเก็บรักษาโดยสาํนกังานควบคุมสินทรัพยต์่างประเทศของกระทรวงการคลงัสหรัฐฯ (“OFAC”) และรายช่ือการคว ํา่บาตรท่ีไม่ใช่ 

SDN ท่ีดูแลโดย OFAC และกระทรวงการต่างประเทศสหรัฐฯ (the “รายการคว ํ่าบาตรของสหรัฐฯ”); 
• รายการคว ํ่าบาตรท่ีดูแลโดยคณะมนตรีความมัน่คงแห่งสหประชาชาต;ิ 
• รายการคว ํ่าบาตรท่ีดูแลโดยสหภาพยโุรป; และ 
• รายการคว ํ่าบาตรดูแลโดยสหราชอาณาจกัร รวมทั้งคลงัของกษตัริย ์

ภาคีท่ีถูกจาํกดับางกลุ่มจะไม่ปรากฏในรายการคว ํ่าบาตรหรือรายช่ือบุคคลท่ีถูกจาํกดั/ปฏิเสธ ตวัอยา่งเช่น 

ในกรณีท่ีนิติบุคคลเป็นเจา้ของตั้งแต่ร้อยละ 50 ขึ้นไป, ไม่ว่าโดยตรงหรือโดยออ้มโดยบุคคลหน่ึงหรือหลายคนท่ีถูกคว ํ่าบาตร 

นิติบุคคลนั้นอาจเป็นบุคคลท่ีถูกคว ํ่าบาตรดว้ยแมว้่าจะไม่ปรากฏในรายช่ือท่ีเก่ียวขอ้งก็ตาม  ดว้ยเหตุน้ี ขั้นตอนของ Brink’s 
รวมถึงขั้นตอน KYC จึงกาํหนดให้บุคลากรของ Brink’s 
ตอ้งคน้หาขอ้มูลเก่ียวกบัเจา้ของทั้งทางตรงและทางออ้มของลูกคา้และคู่สัญญาท่ีมีอยูแ่ละในอนาคตเพื่อใหแ้น่ใจว่าปฏิบตัิตามกฎหมายคว ํ่าบา

ตร 
 
การคดักรองยงัตรวจสอบกบัรายช่ือบุคคลท่ีถูกจาํกดั/ปฏิเสธอ่ืนๆ เช่น 

รายช่ือท่ีออกโดยสาํนกัอุตสาหกรรมและความมัน่คงแห่งกระทรวงพาณิชยข์องสหรัฐอเมริกา 

รวมถึงหน่วยงานควบคุมการส่งออกในเขตอาํนาจศาลท่ีเก่ียวขอ้งอ่ืนๆ รายช่ือผูเ้ก่ียวขอ้งทางการเมืองหรือ “PEP”; 
และรายช่ือบุคคลท่ีอาจมคีวามเส่ียงสูงในการปฏิบตัิตามขอ้กาํหนด 

  
Brink's จะใชข้อ้มูลท่ีสมบูรณ์ท่ีสุดท่ีมีอยู ่ณ เวลาท่ีทาํการคดักรองเพื่อระบุผลลพัธ์ท่ีอาจตรงกนัจริงหรือผลบวกลวง  
ในกรณีท่ีมีความเป็นไปได้หรือมีการยืนยันการคัดกรองการจับคู่กับกลุ่มท่ีถูกจํากัด ข้อมูลจะต้องส่งต่อไปยัง RCD ทันทีเพ่ือให้ RCD 
ตรวจสอบและตัดสินใจข้ันสุดท้าย 

 
การจับคู่การคว่ําบาตรท่ีได้รับการยืนยันจะถูกบันทึกและส่งต่อไปยัง RCD และรองเพ่ือให้คําปรึกษาเก่ียวกับข้ันตอนต่อไปท่ีจําเป็น  
ไม่ควรดําเนินการหรือกิจกรรมใด ๆ เพ่ิมเติมกับหน่วยงานใดๆท่ีให้ผลเป็นการยืนยันการคว่ําบาตร จนกว่าจะได้รับคําแนะนําจาก RCD 
หรือรอง RCD 
และผู้ช่วยมีหน้าท่ีรับผิดชอบในการส่ือสารกับฝ่ายภายในท่ีเก่ียวข้องว่าพวกเขาไม่สามารถมีส่วนร่วมในการกระทําหรือกิจกรรมใด ๆ 

กับฝ่ายท่ีถูกจํากัดซ่ึงส่งผลให้มีการยืนยันการคว่ําบาตรตรงกันจนกว่าจะได้รับคําแนะนําจาก RCD หรือรอง 
 
นอกจากน้ี ตามท่ีกฎหมายกําหนด หากลูกค้าหรือคู่สัญญาถูกระบุว่าถูกบล็อก, ปฏิเสธ หรือถูกจํากัด ความสัมพันธ์อาจต้องยุติลง 

เงินทุนหรือทรัพย์สินอ่ืน ๆ ของผู้ถูกคว่ําบาตร/ลงโทษจะถูกระงบัหากจําเป็น และรายงานท่ีจําเป็นท่ีย่ืนต่อ OFAC หรือ 

หน่วยงานกํากับดูแลหรือหน่วยงานบังคับใช้กฎหมายท่ีเก่ียวข้องอ่ืน ๆ 

โดยปรึกษาหารือกับกลุ่มกฎหมายและจริยธรรมและการปฏิบัติตามกฎระเบียบ Legal and Ethics & Compliance 
Group. 
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B. การบันทึกการคัดกรอง  

ตามขอ้กาํหนดการเก็บบนัทึกขอ้มูลของ Brink’s รวมถึงท่ีระบุไวใ้นขั้นตอน KYC Brink's 
จะเก็บรักษาบนัทึกท่ีเก่ียวขอ้งกบัการคว ํ่าบาตรหรือ การคดักรองบุคคล ท่ีถูกจาํกดั/ปฏิเสธ เป็นระยะเวลาห้า (5) 
ปีหลงัจากความสัมพนัธ์กบัลูกคา้ส้ินสุดลง หรือ นานขึ้นหากจาํเป็นภายใตก้ฎหมายท่ีบงัคบัใช ้ 
เคร่ืองมือคดักรองบุคคลท่ีถูกจาํกดัไดรั้บการออกแบบมาเพื่อเก็บขอ้มูลท่ีเก่ียวขอ้งกบัลูกคา้ทั้งหมดในรูปแบบอิเล็กทรอนิกส์ท่ีช่วยให้สามารถ

ระบุ, เรียกคืน และจดัทาํบนัทึกไดท้นัท่วงที 

 
6.2.2 การประเมินความเส่ียงจากการควํา่บาตร 

นอกจากขั้นตอนการคดักรองท่ีระบุไวข้า้งตน้แลว้ บุคลากรของ Brink’s 
ยงัจาํเป็นตอ้งตรวจสอบให้แน่ใจว่าความสัมพนัธ์ทางธุรกิจกบัลูกคา้และคู่สัญญา ตลอดจนกิจกรรมต่างๆ ท่ีพิจารณาภายใตข้อ้ตกลงดงักล่าว 

ไม่ขดัต่อนโยบายการคว ํ่าบาตรระดบัโลกน้ี   
 
ตวัอยา่งเช่น Brink's รักษาขั้นตอนเฉพาะเพื่อให้แน่ใจว่า Brink's ไมม่ีส่วนร่วมในกิจกรรมใดๆ 

ในหรือเก่ียวขอ้งกบัเขตอาํนาจศาลตอ้งห้ามภายใตก้ฎหมายคว ํ่าบาตร เวน้แต่จะไดรั้บการยกเวน้หรือไดรั้บอนุญาต. 
ซ่ึงรวมถึงกิจกรรมท่ีเก่ียวขอ้งกบับุคคลสัญชาติหรือหน่วยงานท่ีจดัตั้งหรือตั้งอยูใ่นเขตอาํนาจศาลท่ีตอ้งห้าม. 
หากคุณเช่ือว่ากิจกรรมท่ีเก่ียวข้องกับเขตอํานาจศาลท่ีต้องห้ามน้ันได้รับการยกเว้นหรือได้รับอนุญาต 
คุณต้องได้รับการอนุมัติจากรองผู้อํานวยการเป็นลายลักษณ์อักษรก่อนดําเนินการตามข้อตกลงดังกล่าว 

 
6.2.3 ขั้นตอนเพ่ิมเติม 

Brink's รักษาและใชข้ั้นตอนท่ีเป็นลายลกัษณ์อกัษรซ่ึงนาํนโยบายไปปฏิบตัิต่อไป ขั้นตอนเฉพาะสาํหรับ Brink's 
และจบัภาพการดาํเนินงานประจาํวนัของบริษทั ทา้ยท่ีสุดแลว้ 

นโยบายและระเบียบปฏิบตัิไดรั้บการออกแบบมาเพื่อป้องกนัพนกังานจากการประพฤติมิชอบ 

และเพื่อป้องกนัไม่ให้บริษทัและบริษทัยอ่ยเขา้ไปมีส่วนในการละเมิดกฎหมาย, กฎ หรือขอ้บงัคบัท่ีเก่ียวขอ้งโดยไมไ่ดต้ั้งใจ  

Brink's ส่ือสารนโยบายและขั้นตอนให้กบับุคลากรท่ีเก่ียวขอ้งทั้งหมด ซ่ึงรวมถึงผูท่ี้มีหนา้ท่ีรับผิดชอบเฉพาะดา้นนโยบาย กฎหมาย 

จริยธรรมและการปฏิบตัิตามกฎระเบียบ ผูน้าํระดบัสูง และบุคลากรอ่ืน ๆ ท่ีรับผิดชอบงานท่ีเก่ียวขอ้งกบันโยบาย  

6.3 การทดสอบและการตรวจสอบ 

การทดสอบ, การตรวจสอบ และการเฝ้าติดตามการปฏิบตัิตามกฎหมายการลงโทษและนโยบายน้ีของบริษทั รวมถึงการทาํธุรกรรมแต่ละรายการ 

มีความสาํคญัอยา่งยิ่งในการระบุจุดอ่อน, การละเมิด และโอกาสในการปรับปรุง ความพยายามในการทดสอบ, การตรวจสอบ 

และการติดตามจะมีโครงสร้างตามความเส่ียงของกิจกรรมของบริษทัและแต่ละบริษทัยอ่ยและหน่วยธุรกิจท่ีเก่ียวขอ้ง 

ซ่ึงไดรั้บการประเมินผ่านการประเมินความเส่ียงของบริษทั 

การทาํงานการตรวจสอบภายในของ Brink’s จะประเมินประสิทธิผลของนโยบายของบริษทั 

และตรวจสอบความไม่สอดคลอ้งกนัระหว่างการปฏิบตัิงานประจาํวนักบันโยบาย, ขั้นตอนการปฏิบตัิงาน, กระบวนการ และการควบคุมท่ีกาํหนดไว ้

รวมถึงนโยบายของบริษทัยอ่ย, หน่วยธุรกิจ และหน่วยงานต่างๆ ของ Brink’s 
การทดสอบและการตรวจสอบสามารถดาํเนินการไดใ้นองคป์ระกอบเฉพาะของนโยบายของบริษทัหรือในระดบัทัว่ทั้งองคก์ร 

เมื่อฝ่ายตรวจสอบภายในระบุจุดอ่อนในนโยบาย อนัเป็นผลจากการทดสอบและการตรวจสอบหรืออ่ืนๆ จะตอ้งดาํเนินการทนัทีเพื่อรายงานจุดอ่อน 

เพื่อให้ผูช่้วยสามารถระบุและใชก้ารควบคมุท่ีบรรเทาลงได ้จนกว่าจะสามารถระบุสาเหตุของจุดอ่อนและแกไ้ขไดอ้ยา่งสมบูรณ์ Brink's 
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จะตอ้งตรวจสอบให้แน่ใจว่าหนา้ท่ีการทดสอบและการตรวจสอบมีทกัษะ, ความเช่ียวชาญ, ทรัพยากร และอาํนาจหนา้ท่ีเพียงพอภายในองคก์ร 

และมีความรับผิดชอบต่อผูน้าํระดบัสูงโดยไม่ขึ้นกบักิจกรรมและหนา้ท่ีท่ีตรวจสอบ  

6.4 การฝึกอบรม 

กฎหมายการคว ํ่าบาตร/ลงโทษมีความซบัซอ้นและมกัมีววิฒันาการอยา่งรวดเร็ว รองโดยการประสานงานกบั RCDs 
จะจดัการฝึกอบรมท่ีเก่ียวขอ้งกบัการคว ํ่าาบาตร / การลงโทษแก่พนกังานและผูม้ีส่วนไดส่้วนเสียอ่ืน ๆ ตามความจาํเป็น 

เพื่อสนบัสนุนนโยบายและให้แน่ใจว่าปฏิบตัิตามกฎหมายการคว ํ่าบาตร /ลงโทษและนโยบายน้ีอยา่งต่อเน่ือง 
การฝึกอบรมจะจดัเป็นระยะและสอดคลอ้งกบัการประเมินความเส่ียงของบริษทั  
พนกังานควรทบทวนนโยบายและดาํเนินการฝึกอบรมท่ีเก่ียวขอ้งให้เสร็จส้ิน และรับทราบความเขา้ใจในนโยบายและความคาดหวงัของ Brink’s 
เก่ียวกบัการปฏิบตัิตามกฎหมายคว ํ่าบาตร 

บริษทัมุ่งมัน่ท่ีจะฝึกอบรมตามเป้าหมายและต่อเน่ือง รวมถึงการฝึกอบรมเพื่อให้ขอ้มูลอปัเดตเก่ียวกบักฎหมายคว ํ่าบาตร 

ผลการทดสอบเชิงลบหรือผลการตรวจสอบ หรือเป็นการดาํเนินการแกไ้ขหลงัจากระบุขอ้กงัวลเก่ียวกบัการปฏิบตัิตามขอ้กาํหนด การละเมิดนโยบายของ 

Brink’s หรือการประพฤติมิชอบของพนกังาน 
รองผูอ้าํนวยการตอ้งตรวจสอบให้แน่ใจว่าโปรแกรมการฝึกอบรมมีทรัพยากรและเคร่ืองมือซ่ึงบุคลากรท่ีเก่ียวขอ้งทุกคนสามารถเขา้ถึงได ้ 

6.5 ความมุ่งมัน่ของผูบ้ริหาร 

ผูบ้ริหารระดบัสูงของ Brink’s รวมถึงคณะกรรมการของ Brink’s และประธานและประธานเจา้หนา้ท่ีบริหาร (“CEO”) 
ตระหนกัถึงความร้ายแรงของ การละเมิด ของกฎหมายคว ํ่าบาตรท่ีอาจเกิดขึ้นและขอ้บกพร่องโดย บริษทัและบุคลากรของบริษทัปฏิบตัิตามนโยบาย  
เพื่อให้เป็นไปตามขอ้ผูกพนัในการปฏิบตัิตามขอ้กาํหนดอยา่งเตม็ท่ี ประธานและซีอีโอตลอดจนผูน้าํระดบัสูงคนอ่ืนๆ 

สนบัสนุนและปฏิบตัิตามนโยบายของบริษทั เจา้หนา้ท่ีจะแจง้คณะกรรมการเป็นระยะเก่ียวกบัการปฏิบตัิตามกฎหมายการลงโทษและนโยบายน้ีของบริษทั 
ผูบ้ริหารระดบัสูงของบริษทัมุ่งมัน่ท่ีจะตรวจสอบให้แน่ใจว่าแผนกกฎหมายและการปฏิบตัิตามกฎระเบียบท่ีเก่ียวขอ้งซ่ึงมีหนา้ท่ีรับผิดชอบเก่ียวกบันโยบายไ

ดรั้บการมอบหมายอาํนาจและความเป็นอิสระท่ีเพียงพอ และจดัหาทรัพยากรท่ีเพียงพอ (รวมถึงทุนมนุษย,์ ความเช่ียวชาญ, และเทคโนโลยี สารสนเทศ) 
เพื่อปรับใชน้โยบายและขั้นตอนในลกัษณะท่ีจดัการความเส่ียงและความเส่ียงจากการคว ํ่าบาตรของบริษทัไดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพ 

7. การยกระดบัและการรายงาน 
การระบุและการรายงานเหตุการณ์ท่ีน่าสงสัยและ/หรือการละเมิดกฎหมายการคว ํ่าบาตรท่ีเกิดขึ้นจริงอยา่งชดัเจนมีความสาํคญัต่อการปฏิบตัิตาม 

การดาํเนินการเพื่อให้มัน่ใจว่าบริษทัปฏิบตัิตามกฎหมายเหล่าน้ีเป็นความรับผิดชอบของแต่ละคนและทุกคนท่ีไดรั้บการว่าจา้งหรือไดรั้บมอบอาํนาจให้ดาํเนินการใ

นนามของ Brink's หากบุคลากรของ Brink’s ทราบหรือสงสัยว่าอาจมีการละเมิดการลงโทษหรือการหลีกเล่ียงการลงโทษท่ีอาจเกิดขึ้น 

พวกเขาจะตอ้งรายงานเร่ืองน้ีต่อผูจ้ดัการของตน, ผูจ้ดัการคนอ่ืน, RCD, ฝ่ายกฎหมายหรือฝ่ายปฏิบตัิตามกฎระเบียบ Legal or Compliance 
Department, รอง หรือเจา้หนา้ท่ี นอกจากน้ี พนกังานของ Brink's ยงัสามารถติดต่อสายด่วนจริยธรรมโดยไม่เปิดเผยตวัตนไดท่ี้ 

https://brinkshotline.ethicspoint.com, ให้บริการในกว่า 30 ภาษา หรือทางโทรศพัทท่ี์หมายเลขโทรศพัทท์อ้งถ่ินท่ีให้ไวใ้นไซตน์ั้น หากมีให้บริการ 

การรายงานเร่ืองการละเมิดท่ีมีโอกาสจะเกิดขึ้นไดห้รือท่ีเกิดขึ้นจริงจะไม่ส่งผลเสียตอ่การจา้งงานสาํหรับพนกังานท่ีรายงาน  Brink's 
จะไม่ดาํเนินการตอบโตต้่อรายงาน และพนกังานทุกคนควรรายงานการละเมิดท่ีอาจเกิดขึ้นโดยไม่ตอ้งกลวัว่าจะถูกตอบโต ้
การไม่รายงานการละเมิดท่ีอาจเกิดขึ้นอาจส่งผลให้เกิดการลงโทษทางวินยั 

พนกังานในตาํแหน่งหวัหนา้งานหรือผูบ้ริหาร รวมถึง RCD ท่ีไดรั้บรายงานการละเมิดท่ีเก่ียวขอ้งกบัการลงโทษท่ีอาจเกิดขึ้น 

จะตอ้งตรวจสอบให้แน่ใจว่ารายงานนั้นถูกส่งต่อไปยงัรองผูอ้าํนวยการ  บริษทัจะตรวจสอบขอ้กงัวลท่ีเกิดขึ้นโดยสุจริตโดยทนัที 

และจะดาํเนินการท่ีเหมาะสมเพื่อให้มัน่ใจว่ามีการปฏิบตัิตามและแกไ้ขขอ้กงัวลท่ีเก่ียวขอ้งเมื่อจาํเป็น 

https://brinkshotline.ethicspoint.com/
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ในกรณีท่ีจาํเป็นตอ้งมีการรายงานตามขอ้บงัคบัหรือเห็นว่าเหมาะสม รองจะทาํงานร่วมกบัทีมกฎหมายและการปฏิบตัิตามกฎระเบียบ Legal and 
Compliance Teams ท่ีเก่ียวขอ้ง รวมถึงการสนบัสนุนของท่ีปรึกษาภายนอกท่ีมีคุณสมบตัิเหมาะสม เพื่อให้แน่ใจวา่การรายงานจะทนัเวลา ถูกตอ้ง 

และครบถว้น 

8. การบังคับใช้ 

บุคคลใดก็ตามท่ีถูกพบว่าละเมิดนโยบายการคว ํ่าบาตรระดบัโลกน้ีอาจถูกลงโทษทางวินยั ถึงขั้นเลิกจา้ง Brink's 
จะตรวจสอบเหตุการณ์ท่ีเก่ียวขอ้งกบัการละเมิดและอาจเก่ียวขอ้ง และจะร่วมมือกบัการบงัคบัใชก้ฎหมายตามความเหมาะสม 

หากมีการระบุหรือสงสัยว่ามีการละเมิด 
 
9. ข้อยกเว้น 

การเบ่ียงเบนใด ๆ จากหรือขอ้ยกเวน้ของนโยบายการคว ํ่าบาตรสากลจะตอ้งส่งเพื่อตรวจสอบและอนุมตัิเป็นลายลกัษณ์อกัษรโดยรองผูอ้าํนวยการ 

และมีการทบทวนอยา่งสมํ่าเสมอ 
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10. ภาคผนวก A: คู่มืออ้างองิฉบับย่อ  - ข้อจํากดัทางการค้าระหว่างประเทศ 

ประเทศ สรุปข้อจํากัด 
เบลารุส • สหรัฐอเมริกาและสหภาพยโุรปกาํหนดการควบคุมการส่งออกท่ีสาํคญัต่อเบลารุสและปิดกั้นการคว ํ่าบาตรต่อบุคคลและหน่วยงานบางแห่ง 
คิวบา  • ห้ามมิให้บริษทัของสหรัฐฯ พลเมืองสหรัฐฯ และบริษทัสาขาท่ีไม่ใช่ของสหรัฐฯ ทาํการซ้ือขายสินคา้หรือบริการส่วนใหญ่กบัคิวบา 

ไมว่่าทางตรงหรือทางออ้ม  
• กฎหมายทอ้งถ่ิน รวมถึงกฎเกณฑก์ารปิดกั้นของแคนาดาและสหภาพยโุรป ควรไดรั้บการอา้งอิงในส่วนท่ีเก่ียวขอ้งกบัขอ้จาํกดัเก่ียวกบัคิวบา  

อิหร่าน  • กฎหมายของสหรัฐฯ ห้ามมิให้บุคคลสหรัฐฯ และบริษทัสหรัฐฯ มีส่วนร่วมในธุรกรรมส่วนใหญ่กบัอิหร่าน  
• กฎหมายของสหรัฐฯ และกฎหมายทอ้งถ่ินบางฉบบัห้ามกิจกรรมท่ีเก่ียวขอ้งกบัธนาคารของอิหร่าน รวมถึงบริษทัท่ีไม่ใช่ของสหรัฐฯ  

ลิเบีย  • กฎหมายของสหรัฐอเมริกาอนุญาตให้ทาํธุรกรรมกบัรัฐบาลลิเบียและธนาคารกลางของลิเบีย รวมถึงหน่วยงาน เคร่ืองมือ และหน่วยงานท่ีควบคุมได ้

ตราบใดท่ีไม่ไดอ้ยูใ่นรายช่ือ SDN 
• กฎหมายทอ้งถ่ิน รวมทั้งในสหภาพยโุรป อาจกาํหนดขอ้จาํกดัเพิ่มเตมิ  

พม่า  • มาตรการปิดกั้นการคว ํ่าบาตรท่ีรัฐบาลสหรัฐฯ กาํหนด มุ่งเป้าไปท่ีบุคคลและหน่วยงานท่ีเช่ือมโยงกบัการรัฐประหารของกองทพั 

ซ่ึงรวมถึงผูผ้ลิตอญัมณี 
เกาหลีเหนือ  • มาตรการคว ํ่าบาตรของสหรัฐฯ ปิดกั้นทรัพยสิ์นของรัฐบาลเกาหลี, พรรคคนงาน และเจา้หนา้ท่ีของพวกเขา และห้ามบุคคล บริษทั 

และสาขาต่างประเทศของสหรัฐฯ จากการส่งออก, ส่งออกซํ้า และนาํเขา้ส่วนใหญ่ท่ีเก่ียวขอ้งกบัเกาหลีเหนือ  
• มติของสหประชาชาติห้ามการส่งออกอาวุธและวสัดุท่ีเก่ียวขอ้งส่วนใหญ่ อุปกรณ์สาํหรับการใชง้านนิวเคลียร์ และสินคา้ฟุ่ มเฟือย  
• มติของสหประชาชาติห้ามการส่งออกอาวุธและเทคโนโลยีทางทหารจากเกาหลีเหนือ หรือนาํเขา้สินคา้, บริการ หรือเทคโนโลยีจากเกาหลีเหนือ  

ซูดาน  • ธุรกรรมส่วนใหญ่กบัซูดานไดรั้บอนุญาตภายใตข้อ้จาํกดับางประการเก่ียวกบันิติบุคคลเฉพาะ  
ซีเรีย  • กฎหมายของสหรัฐฯ ห้ามมิให้บุคคลหรือบริษทัสหรัฐฯ มีส่วนร่วมในธุรกรรมส่วนใหญ่ท่ีเก่ียวขอ้งกบัซีเรีย  

• กฎหมายของสหรัฐฯ กาํหนดขอ้กาํหนดในการออกใบอนุญาตสาํหรับการส่งออกสินคา้ท่ีมีแหล่งกาํเนิดจากสหรัฐฯ ไปยงัซีเรีย 

และโดยทัว่ไปแลว้ใบอนุญาตดงักล่าวจะถูกปฏิเสธ  
รัสเซียและไครเมีย  • มีการห้ามส่งสินคา้เกือบครอบคลุมในกิจกรรมต่างๆ รวมถึงการนาํเขา้และส่งออกสินคา้หรือบริการโดยบุคคลสหรัฐฯ 

ไปยงัรัสเซียและภูมิภาคไครเมยีของยเูครน 
• การคว ํ่าบาตรของสหรัฐฯ ต่อรัสเซีย รวมถึงการจาํกดัท่ีอาจเกิดขึ้นต่อบุคคลท่ีไม่ใช่สหรัฐฯ ยงัคงขยายตวั โดยเฉพาะอยา่งยิ่งในภาคส่วนต่าง ๆ 

ของเศรษฐกิจ เช่น พลงังาน, นํ้ามนั, รถไฟ, โลหะ, เหมืองแร่, กลาโหม และหน่วยข่าวกรอง  
เวเนซุเอลา  • บุคคลและหน่วยงานบางแห่งท่ีเช่ือมโยงกบัรัฐบาลเวเนซุเอลาและระบอบมาดูโร รวมถึงธนาคารกลางของเวเนซุเอลา อาจถูกปิดกั้นการคว ํ่าบาตร  

• กฎหมายของสหรัฐฯ ห้ามมิให้บุคคลสหรัฐฯ ติดต่อกบัหน่วยงานบางแห่งท่ีดาํเนินการในภาคธุรกิจทองคาํของเศรษฐกิจเวเนซุเอลา  
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